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ک دوٚہہ تہِ بےبہٕ چُھس بییہِٚ زندٕ گژھنُ 

یَس " ۔یسوعنؔ وون مرتھاؔ ہس"زندگی۔ 

 پیٹھ پژھ اآسہِ سُہ ر
ٚ
وزِ زندٕ یودٚوے تہِ مے

یسوعسؔ سُہ بظٲہر مرِ تہِ۔ مارتھایہؔ ٲس

ھپیٹھ پژھ۔ سۅ ٲس زانان زِ سُہ چُ 

خدایہِ سُندٛ نیچٚو۔ مگر 

سُے کرِ تہٕ کتھٕ پٲٹھؠ 

کرِ یعزرسؔ مدد؟

نیاہ ووت ییلٚہِ یسوعؔ بیتع

لعزرس ٲسؠ ژور دوٚہہ 

س کفنگٲمٕتؠ مومتِس۔

امٔسنزٛ �ش ٲسؤلتِھ

 منزٛ۔گُمبندٛ ہشہِ اکٔس گۅپھِ 

ہ دود واتنہٕ ہرگِز تہِ ی"ییلٛہِ یسوعنؔ لعزرس متعلق بوز تٔمؠ وون پننینٚ شٲگردن۔ 

شہِ واریاہ میل دور اوس۔ یودٚوے زن یسوعؔ یہندِٛ شہرٕ ن" امٔسندٛس موتس پٮ۪ٹھ اندٛ۔

سُہ اوس برابر زانان زِ لعزرسؔ کیاہ بنہِ۔

کھٕ زد۔ امٔؠ سنزٛ بینٚہِ مَریمؔ یعزرؔ سندٛس مرنس پٮ۪ٹھ اوس پریتٚھ کانہٛہ غمگین تہٕ دوٚ 

تسلی دِوان ٲسؠ۔ ٲس ودان۔ تہٕ یتھے پٲٹھؠ امٔسندٛؠ باقی یار دوس تہِ۔ یمِ امٔس

یسوعنؔ تہِ وود۔

!اآ "یسوعؔ ہن وونسُ۔ " چون بوے ووتھِ زندٛے بییہِ۔"مَرتھاؔ وٲژ یسوعسؔ سمکھنہِ۔ 

 خبر قیامتکہِ دوٚہہ۔
ٚ
 چھے

ٚ
ۅر خیال زِ تس چُھ یمہِ مرتھایؔہ وونسُ یورٕ۔ تمہِ ک" مے

وعؔ سُندٛ مطلب اوس دنیا کِس ٲخری دوٚہس پرارنُ پننُ بوے وُچھنہٕ خٲطرٕ۔ مگر یس

 کہتام۔
ٕ
بدلے

ہٕ وننُ پننینٚ شٲگردن تہِ یسوعؔ رود مذید دونٚ دوٚہن اتٔی بیتعنیاہؔ شہر نیرنہٕ برونہٛہ۔ ت

اوسس نہٕ تتہِ زِ توہؠ لعزرؔ موٗد، بہٕ چُھس خۅش بہٕ "کینژٛھا یمؠ شٲگِرد حٲران کٔرؠ۔

 کیا سنا یمن عجیب لفظن ہُندٛ معنے کیاہ اوس ٲخٕر۔ یسوعؔ " کٔریۅٚ پژھ۔

اوس کرنُ یژھان۔
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ہےلعزرؔ ! اآ 

ھِ دراو امہِ گوپ

منزٕٛ کفن

!دٕ ؤلتِھ۔ زن

مگر یسوعؔ سندٛس وننَس

رو یہ پل۔ امٔہ پیٹٚھ تلُ کینژٛو نف

س اآسمٲنؠ پتہٕ کۅر یسوعنؔ پننِ 

اوس یسوعؔ خدایس کُن التجا۔

زٕ کرنس تیار کانہٛہ تیوٚتھ معج

زنُ تگہِ ہے زِ پیٹٚھ یتُھ لوٗکن بو

سُہ چُھ خداین سوزمُت۔

تؠ لعزرؔ یسوعؔ گو باقی لکُن سٟ 

ھ گنبٛدس سندٛس مقبرس پٮ۪ٹھ۔ ات

ٲس اکھ بٔڈ کٔنؠ دولہٕ۔

اتہِ کیاہ "نہٕ۔امٔس دِیو نیر "یسوعؔ ہن وون۔ " ترٲؠ وون یہ یلہٕ۔"

سوعنؔ خۅشی ٲس اوشٚ گو اسن کھنگٛالن منزٛ تبدیل۔ ی

فقط اوس پننُ لفظ کۅرمُت۔ یعزرؔ اوس دُبارٕ زندٕٛ۔

س ہیکٚہ خدایہِ سُندٛ گۅبرے یوت اکِٔس مومتِ 

زندٕٛ کٔرتِھ۔

یسوعنؔ "ہےلعزرؔ، نیر نیبٚر"

ہِ ہے اتھ دِژ کریکٚھ۔ لوکو اآس

ڈمٕژ۔ گۅپھِ کُن مُدے گنٛ 

س کیاہ یسوعؔ ہکیاہ امٔ

کٔرتِھ۔مومتِس بییہٚ زندٕٛ 

یسوعنؔ " دتلُیوٚ یہ کٔنؠ تھوٚ "

ہِؔ مرتھای" خداوند"ووُننکھ۔ 

ونؠ ژور امٔس گے و"وُننَس یورٕ 

"ھکھ۔اآسہ پَ دوٚہہ مومتِس اتہِ 
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52 60

ختم شد

ٲلؠ۔ مگر کینژٛو لکُو واریاہ لوٗکھ یمو یہِ معجزٕ دیدو وُچھ بنییہِ یسوعؔ سندٛؠ مانن و 

سدس منزٛ پیتٚھ واتنٲو امٔسنزٛ شیچٚھ دشمنن تام۔ یعنی مذہبی پیشواہن تام۔ یمو ح

یسوعسؔ مارنکٕؠ ژھل کٔرؠ۔ ییلٚہ یسوعسؔ امیکٚ پے لوٚگ 

سُہ دراو کینژِٛ وقتہٕ خٲطرٕ اتہِ دوٗر۔

بائبل کی یہ کہانی ہمیں ہمارے حیرت انگیز خدا کے بارے میں 

بتاتی ہے جس نے ہمیں پیدا کیا اور کون چاہتا ہے کہ اآپ اسے پہچانیں۔

وت ہے، لیکن خدا جانتا ہے کہ ہم نے برا کام کیا ہے، جسے وہ گناہ کا نام دیتا ہے۔ گناہ کی سزا م

پر مرنے اور اآپ کے خدا اآپ سے اتنا پیار کرتا ہے کہ اس نے اپنے اکلوتے بیٹے، یسوع کو، صلیب

اگر اآپ یسوع پر ! گناہوں کی سزا دینے کے لئے بھیجا۔ پھر یسوع زندہ ہوا اور جنت میں گھر چ� گیا

وہ اب ! و وہ کرے گایقین رکھتے ہیں اور اس سے اپنے گناہوں کو معاف کرنے کے لئے کہیں گے، ت

اآئے گا اور اآپ میں زندہ رہے گا، اور اآپ ہمیشہ اس کے ساتھ رہیں گے۔

:اگر اآپ کو یقین ہے کہ یہ حقیقت ہے تو، خدا سے یہ کہنا

لئے ایک اآدمی پیارے عیسیٰ، مجھے یقین ہے کہ اآپ خدا ہیں، اور میرے گناہوں کے لئے مرنے کے

و معاف بن گئے، اور اب اآپ دوبارہ زندہ ہوں۔ براہ کرم میری زندگی میں اآئیں اور میرے گناہوں ک

ں گا۔ اآپ کی کردیں، تاکہ میں اب نئی زندگی پاؤں، اور ایک دن ہمیشہ کے لئے اآپ کے ساتھ رہو 

ن۔اطاعت کرنے اور اپنے بچے کی طرح اآپ کے لئے زندہ رہنے میں میری مدد کریں۔ اآمی

16:3جان ! بائبل کو پڑھیں اور خدا کے ساتھ ہر روز بات کریں

یسّوعؔ تہٕ لعزرؔ 

خدا کے ک�م، بائبل کی ایک کہانی،

میں پایا جاتا ہے

11جان 

"اآپ کے الفاظ کا داخلہ روشنی بخشتا ہے۔"
130:119زبور 
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